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PROBLEM'

The shaping of the inmage of South Africans and the trans-
formati ons of views on South Africa s problens is a | engthy,
conpl ex and nultifarious process. Fof centuries it has been-

i nfl uenced by character of our sources of information about
this region so renote fromus, by the specific features of

our country’s history and political culture and by the changing
political situation in the world. In the final analysis, the
main factor in each period has been the character of the epoch
of the gl obal historic processes. They provi ded a context

wi t hout which the shaping of any inages is inconceivable.
Today’ s i nages and concepts have accunul ated t hose of

the past periods. Mdst evident is the difference of the pre-
revol utionary | egacy and that of the Soviet period. However,
each of the periods is far from bei ng honbgenous either. Be-
sides, in the preerevolutionary Russia comon people and the
eaucated public held different views on South Africa. These
days, the general opinion of South Africa is not fully identie
cal with scholars’ views. Naturally, the public opinion has

an effect on the state policy but the latter can in its turn
shape the public opinion to a considerabl e extent.



The foregoing shows the inpossibility of covering etery

BSpect of the subject within the scope of one paper. | believe
that the historical approach is the nost |ogical one and shal
I,

try to.pin the nost inpbrtant points.

o

|. The first views (before the Angl o-Boer war).

The 17th-century transl ated cosnographi es provided the

Rhssi an reading public with the first information about Afri-
ca's southernnost part. The first geographies were transl ated
from German and Dutch under Peter |. Russia’s interest to South
Africa at that tinme was connected with the its devel oping
trade and becomi ng a sea power.

Peter | and later on Catherine Il were going to send

ships to South Africa so as to get to know the route to the
Sout hern hem sphere and to start comerce with India.

But the first Russians to round the Cape of Good Hope

were exiles from Kanchatka, not Peter’s or Catherine’ s envoys.
In 1771 they rebelled and | eft Kanthatka for Europe via South
Africa on board the ship "Saint Peter". |,

Sone Russians got to the Cape Col ony via England, Holl and

and other countries after they had |lived and worked there

for along tine. Two of the first to visit the Cape were RuSe
sian lieutenant Yuri Lisyansky who was on probation in the
British Navy and mnusician Gerasi m Lebedev who offered recitals
in Kaapstad in 1798 with the perm ssion of CGovernor Macartney.
The first Russian visitors to South Africa |eft behind

1

notes and diaries but these were not w dely known in Russia.
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As for the voyage of the Kanthatka rebels, it was even hushed
up. - The readers got the main information fromtranslated lite-
rature: geographies, notes and diaries of West European travel -
| ers. The volune of thie literature grew every year; one just
could not list every translated item | shall nane one, pro-
bably the hest-known (in South Africa as well) and the npst
popul ar: the "Travel s" of F. l1le Vaillant. The five vol unes of
this work were translated into Russian in 1793 and 1824-25.2
The transl ations were intended for the general reader. In the
18th and 19th centuries the high society had a good know edge
of foreign | anguages, first and foremost French, and its scope
of reading was identical with that of the nobility of.Wst ’
' Eur opean countri es.
In the 19th century Russian ships rounded the Cape of
Good Hope on a nore or |ess regular basis. Before the Suez
Canal began operation, the way round the African centinent
provi ded the nost reliable and the easi est connection between
the capital and Russia's outlying regions in the Far East.
South Africa becane a sea tavern on this way. Overland roads
were bad, and the delivery of heavy cargoes from St. Petersburg
to the Far East by horse-drawn transport was extrenely difficu
and costly. So cannens, heavy ropes and ot her wei ghty cargoes
went round the Cape of Good Hope. No wonder that many Russi ans
lived in South Africa and visitea it in the 19th century. They
| eft behind very interesting nenoires, which outline the every
day life and custons in the Cape col ony. Three works are npst
remar kabl e. ’
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One is Vasili Golovin's nmempoires.3 The British authorities
kept the boat "Di ana" under the conmand of |ieutenant Gol otkn
in Sinonstown for 13 nonths. The event took place in 1908-09

/

when Britain and FranceQMdre at war, and Russia was a French
ally.

(D15&En gave one of the nost interesting descriptions of

the 19th-century South Africa. In 1964 his nmenobires were pub-
lished in South Africa in English’- a fact proving their va-

| ue. 4 Col 0JEn described everything: the climte, geography,
economny up to and including nmarket prices of all products. But
the main subject in his book is certainly the people, their
customs, traditions and nores. He described Afrikanersl both,
rural and urbanfmal ays, Koi-Koins. He al so described the posi -
tion of the slaves. In Russia Golotgh's nenobires went through
many editions. 9

A second interesting description of the 19th-century Cape

col ony bel ongs to Ivan Al exandrovich CGontcharov, a classic of
Russian literature.5 He went to South Africa in 1853 and |ive&
for over a nonth on the Cape of Good Hope. He travelled inland.
got to know every aSpect of the Afrikaners’ |ife and described
them A Kaffir war was on at the tinme, and Gontcharov visited
prisons to neet the jailed | eaders of Xhosa. Gontcharov’'s book
PFregat Pal |l ada" has been published in Russia and the Sovi et
Uni on a countless nunber of tinmes. It has been translated into
ot her European | anguages, and in 1961 its sections dealing wit:
South Africa were published in Capetown.
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Finally, a third book was witten, and its illustrations

provi ded, by artist Vysheslavtsev who visited South Africa

five years after CGontcharov.7 Vyshesl avtsev desori hed and re-
presented all Cape colony’s residents: Wites, Col oureds, |ndians
and Bl acks, mainly Koi-hoins. He was the first Russian travel -
ler to give quite a detailed description of the Xhosa.

The volurme of information on South Africa in Russia from
Russi an sources grew, but this information could not hel p being
rat her one-sided. The Russian reading public continued to | earn
about the Black peoples only fromtranslated literature. This
literature was in demand. Evidence to this is the extraordinary
rapid transl ati on of books by West European travellers, first
and forenost, David Livingstone, into the Russian

And yet, the information about South Africa got through

to the not too broad segnents of educated public, and only a
small fraction of themwas interested. On the grass-roots |e-,
vel , there was no inmage of this region in Russia up to the very
end of the 19th century.

1. Angl o-Boer War. The Formation of G ass-Roots

Concept s.

Such an i mage energed during the Angl o-Boer war. The

words "South Africa" were then associated with the struggle

of Afrikaners against the British. Black Africans were scarcely
known then. Even travellers wote next to nothing about the
struggl e of the blacks, focussing on the description of their
custons that seened so exotic to a Europooentric w tness. As
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for the Angl o-Boer war, it was an-event that was believed to
be of a huge inportance throughout the world. _7 w

The Russi an public sided whole- heartedly with the Afrika-
ners. They were perceived as being sonmewhat |ike Russian
"peasants, and the Russian.intelligehtsia of the period took
a great interest in the peasantry and largely idealized them
It was fashionable to ehange to sinpler ways, to |live anong

"t he Conmon people”, to search for genuine national values in
the peasantry.

This synpathy was fuelled by antieBritish sentinments. At

the period the British Enpire covered 1/4 of the land, and the
struggl e of the Afrikaners against this giant was perceived

by the Russian public as "the conbat of David and Coliath",
and it was described so. Anti-Jritish sentinents were running
deep throughout the world. In Russia, however, they were fuellc
by the growh of the rivalry of the two nations in the East

t hroughout the entire later haif of the 19th century. The Cri-
mean War, the aid the British rendered to the Qttoman Enpire,
conflicts in the Central Asia and of the Indian borders -ial
this conbined the sentinments of the high society, the intel-
ligentsia and the peOple into a single anti-British surge of
sentinment.

The denocratically-m nded part of the Russian society,in

its turn, saw in the Afrikaners love for freedomand a desire
to defend the values of the Republican system Afrikaners,
fighting the British on their own, were seen as defenders of
the denocracy agai nst the enpire buil ders.
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The whol e press was then full’of both good and poor
transl ated and primary, official and unofficial information
about South Africa.
Russia was visitedrby a delegation led by the Prine-Mniste
er of the Orange Free State Abraham Fischer. A Conmittee of
aid to the Boers was set up. Al these events found w de co-
verage in the press.
Vol unteers were |leaving for South Africa. If all who had
wanted to | eave had enough noney to hay for the journey, tens
of thousands mnmust have left. But the journey being costly,
roughly 200-250 military men and two units of nurses got to
their destination. The nenoires and diaries of these voldnteers
constitute a solid block of materials, which made a great con-
tribution to the creation of the inage of South Africa in
Russia. Particularly well-known was a book by the nursing sis-
ter lzyedinova. In the late 19708 it was translated into Eng-
9
[ish and published i n Johannesburg.
During the wartime years a fol k song was conposed t hat
was very popular at that time and nuch later: "Transvaal, 3
Transvaal , ny dear |and, you are all afire". The anthens of
Transvaal and the Orange Republic were translated. The journa
"Niva" carried the first stories and poens by Afrikaher witer:
i P. Kruger’s and General Ch. De Wetg's menpires were transl ated.
Books by A ive Shreiner were extensively translated from 1893
on. 11
How were the Afrikaners perceived in all this literature?
They were believed to have sinple ways, courage, |ove for
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freedom patriotism My be - a lack of know edge of the Euro-
pean civilization and culture but an invariable purity of
heart. These were the notions of the Russian people en nasse,
I,

not a narrow circle of geography |overs.

Oh the other hand, it was during the years of the Anglo-

Boer War, that Russian literature on South Africa, first of

all notes, diaries and nenoires of eye-witnesses to the events,
devel oped another subject: the resentnent over the bruta

m streatnent of the Blacks, both free men and sl aves. These
wor ks did not show them as the subject of history but they ap-
peared in themas victins. The_Russian vol unteers who had seen
the Afrikaners in real life did not always describe themin
admring tones. Their disappointment was nostly provoked by
Afrikaners’ cruelty to the Bl aeks. Such was the arsenal of

its perceptions of South Africa Russia carried to the threshold
of the revolution.

[11. The 19208e19403. The changi ng i mage of the

prol etari an.

The Cctober revolution put on the agenda the task of the

i nvestigation of the revolutionary potential of all countries
and nations. It was believed at that tine that the world revo-
lution was to take place in the imediate future and it was
necessary to study its potential participants - the future
potential allies of retolutionary Russia. Many prom nent figu-
res in Com htern and Profintern and | ater on scholars (for

i nstance those at the Communi st University of the Wrking
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Peopl e of the East) turned to the’investigation of the exploit-
ed social strata of Africa and the Orient, first and forenost,
of the working class as all the |abour was called, and their

/

political organizations; mainly socialist and conmunist. The
Uni on of South Africa had the largest proletariat and the nost
devel oped workers’ nmovenent in Africa. That is why it attracted
much nore attention than any other of the African countries.

Up to the md-1920s the typical South’African proletarian

was seen as a white worker. The South-African realities of

the tinme gave ground for such a view ahe white | eadership of
the Conmuni st Party of South Africa and a 1922 rebellion of

The Rand’s white workers). But at the sane tine this view was
partly due to the ignorance or poor know edge of the social si-
tuation in the country.

However, soon the Comintern | eadership realized that South
Africa’s workers were mainly black and that it was bl ack
Africans, who formed the majority of the exploited in South
Africa. In 1927 ANC s general president J.Gumede visited Ms-
cow. Soon after himJ. La Guns cane, one of the |eaders of

t he Col oureds’ novenent, and of the Industrial and Conmercia
Workers’ Union; in the early 19308 - A Nzula, M Kotane, J.Marks
Ten or twelve South Africans canme to study.

Nuner ous hooks and panphl ets about the African | abour

began to come out. The nobst fanous one was co-authored by
T.Jackson (the penenanme of A Nzula), and the two Soviet schol -
ars, who |later on becone prom nent: A Z. Zusmanovich and I.1.
Pot ekhi n (Pot ekhi n woul d becone the first director of the
Africa Institute) . In 1979 their book was translated into
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English. 12

Each of these authors wote several nore brochnres

about the workers’ nmovenent and the working people the exploita-
tion and race discrimnation in the Union of South Africa. Pro-
bably the nbst authoritgtive and conplete work b& a Sovi et
africanist of the tine was the hook "Union of South Africa" by
13 N

Yu. Gerngross. zula s works in Russian occupied a specia

pl ace anong the publications since he was the only author who
knew the situation in South Africa at first hand. 14 Wrks by
forei gn scholars covering related subjects, for instance D
Clark’s book, were also translated into Russian. 15

The 19308 saw t he begi nning of the study of South Africa’s
African | anguages. The pioneer of the Zhlu studies becane

one nore of the Nzula' s co-authors: Leningrad africanist
|.L.Snegirev.

The new range of subjects and the change of the assessnent

of South African situation in our country certainly excited a
new interest in this region. But the country was living a dif-
ficult life. The newdthat their class brothers |ived and fought
on the other end of the world was received w th enthusiasm

yet was not in the focus of attention of Soviet people. There

- were no grasseroots views of South Africa at that tine, and
what ever views existed were distorted to an extent by the | ack
of information.

During Wrld War |1 the Soviet Union and the Union of

South Africa were allies. In 1942 consular ties were establish-
ed between our countries; a general-consul ate was opened i n-
Pretoria, and a vice-consulate in Capetown. The Union of South
Africa did not open its consulate in our country.
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Sovi et newspaper readers knew that South Africa’ s troops
fought at Tobrhx agai nst Rommel and that its pilots took part.
in the bonbing of German arny objects in Pol and.
However, it was the;fight against Nazi smthat sharpened
in our country the fejeetion of racismin general and the
system of racial segregation in South Africa in particul ar
Ri ght after the establishment of the UN, at the very first
session of this organization the Soviet Union vehermently de-
nounced raci smand race discrimnatioh. Many political |eaders
and governnents of many states supported such did the sane after
WV Il but our country’'s positioh drew an espeeially bitter re-
aponse fromthe | eadership of the Union of South Africa.
On February 1, 1956, the acting Consul - General of the
Soviet Union in Pretoria, L.V.Ivanov, received a note ordering
the closure of the Consulate within a nmonth. Thetnote said that
the reason that caused its establishment stopped to eiist after
the war. The Consul ate- General was charged with cultivating
and mai ntai ning contacts with "subversive elenments in South
Africa, particularly among the Bantu and | ndi an pQpul ati on"
and with using this channel for the "diffusion of Commrunistic
propaganda directed particularly at the Bantu popul ati on".
Confirmation was provi ded by a recent broadcast by Radio
Moscow. The note alleged further that the provisions of the
Li quor set had "not been observed on the prenises of the

Consul at eaGeneral ", and that "a serious infringement of the Act
was conmitted on those prem ses notw t hstandi ng a previous. -
warning". In this connection the note nentioned a party at the

Consul at e- General on Novenber 7, 1955, the Cctober Revol ution De



- 12

when"vodka and ot her al coholic drinks were served to non-

Eur opean guests."|6_

At the sane time the note stressed that the closure of

the Consul ate did not mean the break of the econom c, comer-
cial and other tieslbetween our countries. But soon the worldw
conmunity cane to the necessity of boycotting the South African
regime, and in conformity with the UNO resol utions the Sovi et
Uni on broke all ties and conhections with South Africa.

For our country this total break of ties was an expression

of political protest against racial discrimnation. But when
speaki ng about our understandi ng and perceptions of South
Africa, we have to take into account the fact that it had a
serious effect on them Everything that was witten about

South Africa in our country furthejon was and nostly is witten
not on the basis of personal inpressions. For many years unti
very lately none of the Soviet journalists, witers and schol ars
who study South Africa or wite about it has seen it hinself.
The Soviet libraries do not get nost of the books published in
South Africa. Al this could not fail to tell on the Soviet
witing about South Africa. And | believe-that this is also
true about the South African witing on the Soviet Union

I'V. The | ast decades. The second birth of mass

perceptions. The devel opnment of Sovi et schoo

of South African studies.

During the last 30 years the formati on of Soviet percep-

tions of South Africa was al so influenced by the victorious
anticolonial revolutions in other African countries. On the one
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hand, rightly or not, the events in these countries to sone
extent shaped the Sovi et concepts of the South African situa-
tion. On the other South Africa was sonewhat relegated to the
background as the bulk of attention was given to/the conti -
nent’s young i ndepehdent states. It is only lately that the
acadenic interest in South Africa started to grow again
The sixties and seventies saw the establishnent of Sovi et
African studies structure and the formation of its chief trends
and school s of thought. African departnents were established at
Moscow and Leni ngrad Universities. Mdscow University becane the
pi oneer in teaching South African | anguages, history and cul -
ture. South Africa began to be studied_at the Institute of
World Hi story and some ot her research institutes under the USSR
Acadeny of Sciences. The Africa Institute was set up with its
department of Southern Africa. | would nmake ankattenpt to
describe the main thenes and trends of the studies though, wit:
only a couple of works coverihg each of them this is quite a
chal | enge.
An analysis of the system of race discrinmnation, its
| egal aspects and political institutions featured prom nently,
especially in the L9SCS and early 19603. The first works in the
vein helong to |.?. Yastrebova.|l7 The investigation of South
Africa' s economc structure and the role of foreign capita
is to an extent a related field. In the Soviet studies it
emerged in the 1960s and continues to devel op. 18
One of (or probably the) nost intensively explored direc-
tion is the study of South Africa s social structure; As was
al ready nentioned, it was born in the | 920Sel 930s and begun



by the study of the working class; It has been devel opi ng ever
since to become a conprehensive anal ysis of present social re-
lations. In the 19608-19803 the subject was explored in works
by V. P. Gorodnov, L. A Denkinal9, etc. One of Gorodnov’s books,
"Sowet oeri fe and Strhggles of a South African Townshi p" has
just been.translated into English. _

In the 1950s-19603 Soviet Africanists paid much attention

to the ethnographic study of Black South Africans. Yet, there
is only one work to date that anal yzes the dynam cs of South
Africa' s ethnic processes: the "Formati on of a National Cont.
nmunity of South Africa’ s Bantu" by I|.I.Potekhin, 20 nmenti oned
above. Published in 1955, this work was probably based on in-
sufficient data. However, it has remained uni que since no other
work on this subject has appeared ever since.

Strange as it may seem few academ c studies of politica
struggle in South Africa have seen the light. In 1972 A B.

Davi dson published his vol um nous work on the energence of
various forns of political protest in South Africa. A work by
A. A Makarov who described the main directions of the Africans’
i beration nmovenent in the 19703 shoul d al so be menti oned.
Recently the first work on South Africa’ s ruling party was
publ i shed. 21

One of the nost interesting directions in the Soviet Afri-

can studies, at least for us, becanme the exploration of histori-
cal links between Russia and South Africa. This subject is
taken up in tw works by A B.lavidson and his co-author V.A
Makrushi n: "The Face of a Far-Away Country" and "The Call of
Far - Away Seas"?22. The books are based on the unique archive
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sources. The section of this paper dealing with history is
based on the material of these books. A B.Davidson's article
dealing with the probl emwas published in South Africa. 23
The acadeni ¢ works. menti oned here to some extent contri -
buted to the formati on 6? South Africa's inmage in our country
and to an understandi ng of Sonth Africa’s problens, but of
course to a | esser degree than the nmass literature, if only
because of its vol une.
During the last thirty years popul ar Soviet publications
about South Africa have assuned a truly mass character. Each
new upsurge of the struggle against the racist regine caused a
new growt h of interest init. The events of the nmid-1970s and
m d-19805 hit the front pages. Oficial docunents are publish-
ed, first of all those of the UN and other international orga-
ni zations. Political panphlets and books are nunerous and
wi dely Spread. Lectures are read in different organi zations and
at industrial enterprises. Radiobroadcasts and tel evision pro-
grammes are organized. In a word, Soviet people receive far
nore information about South Africa now than earlier. But it
shoul d be noted that they still get much |l ess of this informa-
tion than the US, British or French citizens.
Part of this information is to some extent painted bl ack-.
and-white. Some reporters and authors of popul ar panphlets
describe the events in South Africa in such a way, that the
readers may believe that all the Blacks fight the regi ne and.
all the Wiites support it. The mass nedi a has often negl ected
shades of political opinion in South Africa until very recently
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Approximately up to md-70s the Soviet press and other
mass publications touched upon mainly the political side of
the South African life. The mass inmage of Great Britain, for
exanpl e, contained not Only queen Victoria, but else A Cona
LV
Doil, Galsworthy and mahy others. But South Africa was often
depi cted and seen one-si dedly,
Only its anti-apartheid witers found their way to the
Sovi et reader during the 19508-19608. It may be of interest,
that generations of undergraduates, |earning English in Soviet
hi gh school s and universities, studied ?. Abrahans’s "The
Path of Thunder? as their hone reading.
Over the recent 15 years Soviet literary schol ars and
transl ators have made what anmounts to a break through into
every trend of South Africa’s literature. Now the Soviet read-
ers have a ehance to get aequainted with the works of nany
South African witers and poets, both exiled and living inside
the country, those who wite in English and those who wite
in Afrikaans.
There have conme out Russian translations of such different
authors as Alex La Guma, Richard R ve, Peter Abrahans, Nadi ne
Cordimer, Harry Bloom Sthart C oete, Sarah Gertrude MIIlin,
Laurence van der Post, Al an Paton, Jack Cope, Alfred Hutchinson
Dan Yacobson, Ezekiel Mhahlele, Athel Fugard. A lot of poetry
has al so been transl ated. Anong the authors are Herbert Dhl ono,
Denni s Brutus, B.Vilakazi, Cosno Pieterse, Oswald Mshali
W1 liam Modi sane, Mazisi Kunene, Keorapatse Kgositsile, Archi-
bal d Jordan, Roy Canpbell, WIliam Plomer) Lewi s Nkosi.
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The Afrikaans witer who is the best-known in the Sovi et
Union is Andre Brink. There have appeared Russian transl attons
of his novels "Runoburs of Rain", "Dry Wite Season", "A Chain
of Voi ces", and some other.24 Anong other translations are the
novel by Christian Barnafd, poens by Ingrid Yonker, D.JQpper-
man, B. Ereytenbach, WI m StockenstrSm and Lina Spies, Adam
Small. 25 Poems by Uys Krigecane out in 1977 in a separate
vol ume.
AAl | these works certainly gave a better insight into
South Africa to broad segnents of Soviet society and nmade the
i mage of the country nore col ourful.
One could hardly give a clear-cut answer to the question
of how the Sovi et people perceive-South Africa and its people,
how they see its problens now These perceptions are diverse;
various social strata and individuals hold differeht views of
South Africa' s realities. The views of scholars are sonetines
contradictory.
But one can claimw th assurance that all these contradic-
tions notw thstanding, there is a commopn el ement in Sovi et
perceptions of South Africa. Soviet people reject race discri-
m nation and synpathize with the struggle the majority wage
"agai nst the apartheid regi ne. They have never harboured hosti -
lity toward the white minority as such. They denounce the
regi me, but not the people.
We may be oversinplifying the South African problens or
expecting to quick a decision. The Soviet image of South Africa
may still be not fully adequate.
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The main reason is that despite | ohgsstanding ties, we
still scarely know each other.
And we need this know edge, not out of a plain curiosity.
We are sure that South Africa’s role in world politics will
continue to grow. Its egperience of race and ethnic relations
is gaining an ever greater inportance in today’'s world, per-
Vaded with racial and national clashes. And | ast but not | east
we need this know edge for our common denocratic and non-raci al
future.
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